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M e g j e l e n i k  m i n d e n  ho l - e n  es 16-en.

A budapesti borbély, fodrász es parokakeszitö ipartestület, a buda
pesti borbély- es fodrász betegsegélyző és temetkezési egylet, s 
a budapest fodrászsegédek betegsegélyző pénztárának hivatalos

közlönye.

K iadóh ivata l
VII., Vörösmarty-utca IV. az

M inden pénzbeli kü ld em én yek , h ir
d etések , fe lszó lam láso k  a k iad ó h i

vata lhoz in tézendök .

Az ipartestület tagjai a lapot díjmentesen kapják.

K a p o c s .

(P.) Régóta firtatjuk s feszegetjük az össze
tartás problémáját ; s hogy ismét erről irok csak 
azt bizonyít ja , hogy mily nagy  szükség  volna arra ;  
mert ebben rejl ik az á ldás, melytől föllendülne 
iparunk.

Meggyőződtünk erről m indannyian  ; a hány 
szaktárs van, mind megvan győződve ennek 
szüksége sségé rő l ; csakhogy engedelmet kérek, egy 
halom meggyőződés egy vonalnyit  sem viszi előbbre 
ügyünket .  Elvégre a meggyőződést érvényre is kel
lene juttatni ,  ú g y  magunk, mint a szakm a érdekében-

A mai beteg társadalmi rendben csak a tömeg 
imponál, csak annak lehetnek jo ga i ,  k ívánságai .  
Mentői nagyobb s összetartóbb a tömeg, annál biz
tosabb, hogy szavát ,  kérelmét, követelését meg is 
hall ják. Ez m indannyiunk által tudott igazság.

Sa jnos gazdaság i állapotunk igen rosszak, de 
csak azért mert h iányz ik  köztük a kapocs, mely  
összetartaná a fodrász-iparosokat. A viszonyok 
súlyosbodnak, a megélhetés napról-napra nehezebb, 
megdrágul minden fogyasztási s élein i cikk, csak 
a fodrász m unká jának  dija marad a régiben, vagy 
még alább sülyed.

A mészáros, a hentes, a pék, a suszter, a szabó 
ütb. iparosok emelik áruiknak árát, azza l  indokolva, 
nehezebb nekik is a megélhetés.  Mi mindent drágáb
ban szerzünk be, s munkánkat olcsóbban adjuk.

Még azokat az intézményeinket sem használjuk 
ki, melyek legalább némileg javunkra  szolgá lhatnak.

Mindez azért van, mert nincs meg köztünk a 
társadalmi kapocs, a szaktársi érintkezés. Alig ös-

merjük egymást ,  mint idegenek megyünk el e g y 
más mellett. Ez a baj kutforrása. Mert ha társadalmi 
érintkezés volna közöttünk, sokkal könnyebb volna 
az összetartás, a szolidaritás elérése.

Ötletszerűen csoportosulunk olykor, mikor 
érdekeink azt föltétlenül megkívánják , de ebben 
h iányz ik  az egyöntetű nyugodt eljárás s intézke
dés ; célt igy  a lig érhetünk.

A társas érintkezés hiányának túl jdonitom azt, 
hogy nagy nehezen összehozott s föntartott két 
intézményünk nem talál oly támogatást, melyet az 
tényleg megérdemelne. E két intézmény: a meste
rek betegsegelyző és temetkezési egylete és a fod
rász mesterek raktár szövetkezete. Mindkettő a m es
terek érdekeiért van, még sem nyernek kellő 
támogatást.

Mindanyiunkat erhet baj, betegség s m ily  á ldás 
ha némileg kárpotoltatik az a vesztesség, m elyet  a 
betegség okoz. A betegsegelyző egyesü let  heti 20 
fillér tagság idéért ,  heti 12 kor. táppénzt fizet s el
halá lozás esetén 200 kor. temetkezési járulékot ád.

Az intézmény szilárd alapon áll, a mit bizo
nyít az is, hogy 20,000 kor. tiszta vagyona van, 
mégis talán összesen csak 100 tagja  van. Hát nem 
sa já t  kárunkra szolgál,  hogy ez intézményt nem
karoljuk fel ?

Itt van a raktár szövetkezet, a Hol a szaktársak 
mindent olcsóbban vehetnek, mint bárhol máshol ; 
a mely intézményt ha mindannyian támogatnának 
oda lehetne fej leszteni, hogy a fodrász cikkek árai
nak irányitója  legyen  Persze szaktarsak illő távol
ból nézik, néhány lelkes szaktárs tevékenységét ,  a

É rte s íté s . A raktárszövetkezet igazgatósága  értesíti a t. tagokat,  hogy az 1903. évre a rész
vények után járó 5% osztalék, minden kedden és pénteken délután felvehető. Egyúttal az igazgatóság  
felhívja a tagok figyelmét, a raktárszövetkezet áruira , ahol olcsóbban kapható minden 20%kal mint bár
hol nemkülönben figyelmébe a ján l ja  a t. tagoknak az uj árukat is.
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kiknek köszönhető, hogy oly indolencia mellett is, a 
szövetkezet emelkedik.

A társas élet hiányában találom a bajt, azon 
kellene lennünk, hogy megteremtsük azt, hogy e g y 
mást megösmerve és tisztelve, közös akarattal 
segítsünk iparunkon. Megszűnjünk köztünk, egym ás
ban ellenséget látni, m egszűn jék  egymást kicsinyelni ,  
hanem szaktársi szeretettel fölkarolva közös érde
keinket, melylyel úgy  magunkon mint iparunkon 
segítünk.

A  hajfestés  különös gondot  s szakérte lm et  k ö v e t e l ;  
még igy is igen kom pliká l t  a munka, m ert  mindez ideig  
nem rendelkezünk o ly a n  festékkel,  m e ly  á r ta lm at la n  s 
tar tós  lenne, a m elle t ,  hogy  a ha jnak e redet i  színét  
megadná.

A  ha jfesték  m eg vá la sz tá sa ra  különös gond fordí tandó.  
Ó vatosn ak  kell  lenni, mert  alig van  kozmeriun, a m e l y 
ly e l  annyi  á r ta lmat  okoztak vo lna  már mint a h a j f e s té k 
kel. Ezek részben mérges  hatásúak, károsak  az egészségre ,  
részben pédig  nem ad ják  meg a valódi hajnak megfelelő  
szint és árnyala tot  és nem adnak a ha jnak anny i  fé o y t  
sem, a m e ly  a leg fén y te len ebb  festetlen hajnak is van.  
A  legtöbb festék ólom v a g y  lég eny  savas  ezüstöt  t a r t a l 
mazó fo lyadék.

A z  ólom festékek mérgezők.
A  légeny savas ezüsto ldatokkal tö r té n t  festések fel

ismerhetők ,  hamar  lekopnak.  A  fejbőrt is festik.  Nem  
mérgesek, de ár ta lmasak ,  m ert  he ly te len  használat mellet t ,  
börlobot  és hajhullást okozhatnak.

V e g y é sz e t  e téré  még hátra  van. Mindaddig e z e k 
kel kell dolgoznunk mig egy  h ivato t t  vegyésztő l  nem  
nyerünk o ly  festéket ,  m e ly  után már o ly  régó ta  v á g y a 
kozunk. Addig ,  a mostani  fe s ték ek k e l  kell megfe le lő  e l
já rássa l  dolgoznunk. S o ra im n a k  az a cél ja,  hogy  ezen  
megfele lő  e l já rás t  ö sm er te ssem ,  mert  igen g y a k ra n  lá ttam,  
hogy a festés  mikénti  a lka lm azá sá va l  nem igen va n n a k  
t isztában szaktársa im.

A  most forgalomba levő fe s tékek  közül még leg 
ajánla tosabb — a Csikós-fé le  Lili, és V esz e ly - fé le  — A r á 
bia, m e ly e k  a kül földről im portá l t  fe stékeknél annál is 
jo b b a k ,  mert  nem o ly  á r ta lm asak  mint azok. A z é r t  h e ly e 
sen teszik  szaktársaink, ha ezeket  használ ják, m e lyek  
a melle tt  még olcsóbbak is, mint a kül fö ldiek.

A  festés  előtt  különös gondot  kell  fordítani arra ,  
ho g y  a haj a zsírtól s a reá tapadt  portól  megtisztuljon,  
azér t  ajánlatos  előbb szeszes,  azután pedig langyos  
szódás vízzel gondosan megmosni  s mosás után a hajat  
te l je sen  megszáritani.  A z  igy  m egszáradt  ha ja t  (szakáit)  
a fésűve l  fe lemeljük s a festékes  ke féve l  a haj tövé t  
megnedves it jük  s a fésű sűrűbb fogával áthúzzuk minden  
i rányban .  A  haj (szakái) vég é t  soh’sem szabad érni a 
festékes  kefének. Ez az oka, hogy a festések nem s ike 
rülnek. A  hajszál csővet ,  ha tehát  a festék vé g é t  ér int i  
előbb, hol a cső ny i tva  van, akkor  a festék  besz ivárog  
—  körülbelül egy  cen t im éte r re  — s azt belöl  is f e k e té re  
égeti ,  igy  a haj vége  so k k a l  feketébb lesz mint a többi  
része. A  hajtőnél, a mennyiben a hajcsőböl már e lzáratott  
a levegő s a csőben a festékből képződő gáz megszorul ,

fizikai nyom ást  g ya k oro l  a haj belső fa lára,  azt megduz-  
zasztva,  ig y e k sz ik  eli l lanni,  ebbeni m ű k ö d é sé v e l  m e g g á 
to l ja  azt, ho g y  a szőrszál még fe s tő a n y a g o t  v e g y e n  
magához. Jobban  m ondva  m egakaszt ja  azt, hogy az ólom  
v í z , feke tére  é g e th e sse  ott  is a ha jszálat .

A  tőben festékke l  gondosan m egne dves i te t t  s jó l  
átfésült hajat,  legalább 2 óra hosszáig kel l  száradni  hagyni ,  
ez ideig a napsugárnak  sem szabad érni  a hajat.

A z u tán  szappanos  vízzel k imossuk a festék le rak o 
dását .  Ha a föntebb le ir t  módon v é g e z z ü k  a festést,  akkor  
e g y e n le te s  színű ha ja t  nyerünk,  m e ly e t  ha e g y  kissé  
megolajozunk, laikus semmi e s e t re  sem ösm erhet  fel.

*

Ősz hajat,  m egsöté t i teni ,  g e sz teny e  barna színűvé  
tenni festék  nélkül is lehet,  ha használja  az éret len  dió 
még te l je sen  zöld héjának a levét .  Igaz, hogy  az nem 
eg ysz e r re  hat, hanem csak lassacskán ,  de a hatás be
k övetkezése  biztos, épen  úgy, mint a csersavnál .  A  c s e r 
savat  a g y ó g y s z e r tá rb a n  lehet  kapni.  L a n g y o s  vízben  
kell feloldani.  Ha azt aka i juk  elérn i ,  hogy  a gye rm ek  
haja szép szőke maradjon, akkor  g y a k ra n  kell ecet te l  
v a g y  c i trom lé v e l  megmosni.

A  szőke haj ak k o r  is m egtar t ja  színét ,  ha kamil la 
teáva l  mossuk. L e g h e ly e s e b b  az az el járás,  ha főzünk 
egy  csésze  kam i l la teát  és ebben fe lo ldunk e g y  kis bo raxo t  
és ezzel mossuk a hajat.  Ettő l  a haj e g y  kissé száraz  
lesz, azért  néha szünetet  kell tar tani .

Szőkítő  szer  még a curcuma. Nálunk azt  nem igen 
ismerik. Nem ál landó, azonnal lemosható  s lemosás  után 
nyoma sem marad.

A m e r ik á b a n  a to lva jok  és betörök festik ezze l ha ju
kat ,  ha a rendőrséget  akar ják  megtévesz ten i .

U g y a n c sa k  te l je sen  isméiet len  nálunk a ha jnak  ezüs
tös fehérre  festése,  i l letőleg őszitése,  amit  ká l ium h y p a r -  
manganicummal és a c idum ota l icum m al  lehet  elérni.

A k i  vö rö s  ha ja t,  vö rö se s  sárgára,  v a g y  v i lágos  sző
kére  a k a r ja  festeni,  az azt h y d r o g e n h y p o ro x y d d a l  teheti .  
V e g y e n  15 v a g y  20  gram  h y d r o g e n h y p o r o x y d o t  50  grarn 
deszt i lá lt  vizb.e és ezzel fesse be a hajat.  Ez a szer nem  
ha g y  foltot a bőrön. N agyon olcsó,  c s a k h o g y  az a hibája,  
hogy igen kön n y en  bomlik s a k k o r  te l jesen  e lveszt i  
hatását.

A k i  fe ke te  festéket  házi lag a k a r ja  készíteni,  azok  
haszná la tára  szolgáljon a k ö v e tk e z ő  há rom  r e c e p t :

1.) V e g y ü n k  2 gram m  argen tum  nit roc iunot  és oldjuk  
fel 20  gramm deszt i lá lt  vízben. 2.) V e g y ü n k  3 gram m  
kálium sul furatumot és o ld juk fel 20  g ram m  deszt i lá lt  
vízben.  3.) V e g y ü n k  10 g ram m  jó d k á l i t  és oldjuk fel 20  
gramm deszti lá lt  vízben.

A z  első  számú fo lya dék  után sö té t  barna les* a haj, 
ha va lak i  még feketébbre  akar ja  festetn i  a ha já t ,  ak k o r  
a már m eg szá ra d t  ha ja t  a m ásodik  szám úva l  is be ned ve -  
sitjük, m e ly  után néhány  órá ig  várni  kell. Ha az idő e l 
tel t ,  a ha rm a dik  fo ly a d é k b a  m árto t t  sz ivacs  s e g é ly é v e l  
el lehet  távo l í tan i  a bőrön tá m a d t  fo ltokat .

B á rm i ly e n  óvatosan festünk is, mégis,  ez még nem  
az igazi, még e té ren  —  mint már c ikkem  e le jén irtani  
— a v e g y é s z e t  h á t ra  van.

Manapság eg y e t le n  mód, a m e ly ly e l  az ősz ha ja t  az 
egészség á r ta lm a  nélkül,  a haj színének megfele lő  módon  
sötéteni lehet ,  hogy  fé n y t  is kap jon  a haj : a kele t i  h a j 
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festés. K e le t i  ha j fes tésne k  nevezik, mert  o t t  minden na
pos Főleg a törökök  és perzsáknál .  A z  odal iszk ezzel 
festi ha já t,  s ö té t í t e t t  szem pi l lá i  igy tűnnek fel hosszuak-  
nak ; a török férfiak ennek köszönhetik  szép tekete  szaká
ink s azon hírüket ,  hogy  sósa sem őszülnek meg.

Rz a szer a fe jbőrt  nem fogja, tehát  nem hagy  
foltokat ,  nem ár ta lm as  és az igy sö té t í te t t  ha jnak fénye  
van, a mi az t  jé lent i ,  hogy a nny i ra  természetes ,  hogy a 
festett  haj a tes te t lentő l  megnem különböztethető.

A  nálunk még addig ismeret len  e l járás  s k ö v e t k e 
zőkből á l l :

A  lawsonia inermi leve le inek  p o rá t  és indigóport  
ö ssz e k e v e rv e ,  forró  viz hozzáadásáva l  kásaszerü  masszát  
kapunk, a m e lye t  a megelőzőleg zs í r ta lan íto t t  ha jra  rá 
kenünk. A szoba hőm érsék le tén ek  19°  kell lenni. A  két  
por  re la t ív  m ennyiség e ,  va lam int  a használa t i  idő adják  
a megfe lelő szint. 2'/, óra a lat t  szőke,  3 ó ra  alat t  szép  
fénylő  g esz tenye  ba rn a ,  4 */2 óra alatt  feke te  hajszínt k a 
punk. A z  e l já rás  kissé ko np l ikál t  ugyan, de az eredmény  
annál meglepőbb. Megfe le lő  idő é l téve l  a massza l e m o 
sandó. Nagy e lőnye ,  hogy  a festés nem kopik.

bS z t p á j  k.
M egdöbbenve  o lv a s ta m  szaklapunk 10. számában,  

hogy  tény leg  fogla lkozik  szakegy le tünk  a sztrá jkkal .  Ugy-  
látszik ők maguk sem tudják, mit akarnak .  Mert mint  
hallom a v a sá rn a p i  m unkaszünette l  n incsenek  megelégedve,  
szere tnének  egész  napi szünetet  létrehozni,  a mi nem is 
épen rossz :  egész hé ten  nem dolgozni,  vasárnap  ki sem  
nyitni  az üz le teket ,  ehhez nagy  úri fizetés. Mily pompás  
é le tünk lesz !

íg y  gondolkoz ik  szociális s zak eg y le tün k  vezetősége,  
e l fe le j tve  azt, h o g y  azoknak magoknak sincs,  kiktől  k ö 
vete ln i  a k a r n a k ; már ped ig  t iszte l t  urak, a hol nincs,  
onnan sem kérni ,  sem követe ln i  nem lehet.

Hanem igenis tenni kell va lam it  és pe d ig  nemcsak  
a munkások ja v á r a ,  hanem első sorban iparunk ja v á r a ,  
mert  a mostani  v i sz on y ok  között,  bizony k evés  azon 
m unkaadók  száma, k iknek  több tiszta jö v e d e lm ü k  marad,  
mint am en ny i t  e g y - e g y  munkása keres.

Hogy tehát  a munkás he lyzete  javu l jon ,  okvet len  
szükséges,  hogy előbb a munkaadóén ja v u lá s  ál l jon be.

Igen okosan tenné tehá t  a s z a k eg y le t  vezetősége,  ha 
m agának t e k in té ly t  a k a r  szerezni,  úgy dobja  el a piros 
j e l v é n y t ,  azzal eg yü t t  az élükön működő tandle r t ,  ki 
nem ismeri a fodrászok he lyzeté t ,  s szervezked jen  oly  
i rányban, mint lapunk 10. számában (Helyzetünk) cimü 
c ikkem  3-ik  pontjában fe j tegettem. M ert  iparunknál  már  
csak i ly i rány ú  vá l tozás  fo ly tán ál lhat  be javulás .

Meggyőződésből irom ezeket ,  m ert  én segéd társai
mat  igen jó l  ismerem, am ennyiben  ez i rány ban  őket sze r 
vezni m ár  sz e re n c s é m  vol t .  Csak a s z e i v e z e t t  tömeget  
e lr iasz to t ták  azzal, hogy  örökösen vendéglőben fogadták,  
ennél fogva  e lk ed v e t le n e d v e  s türe lm et  v e sz tve  otthagyták  
a tábort.  A  s z a k eg y le t  m agánhely iségge l  rendelkezik,  
próbálja meg pendítse  meg ezen eszmét,  én hiszem, hogy  
célt ér  ; csak a piros pá nt l iká t  ne mutassa, m ert  attól  
megvadul a fodrászsegéd mint  a bika.

Ezzel nem azt a k a ro m  mondani ,  hogy  mi nem v a l 
lunk szociál is  e lveke t ,  de igen mi is m unkások  vagyunk,  
c s a k h o g y  nem leszünk soha véresszá ju  szociá lisok, mint  
minőknek a s z a k e g y l e t  bennünket  neve ln i  akar .  E? azért

biztosítom önöket,  ha nem ezen egyedül i  célhoz veze tő  
i rányban  dolgozzák ki a sz t rá jko t ,  k isebbségben fognak  
maradni ,  m ert  bár alszik a haladó pár t ,  de akkorra  f e l 
ébred és e lnyom ja  az önök pár t já t .

A  munkaadóink  részéről is k ívánatos  volna, hogy e 
k é rd é sse l  kom olyan foglalkozzanak és munkásaikkal  e m 
berségesen  bánjanak, t i sz te le t  a k ivéte lnek. A  munkás  
nem élhet  munkaadó nélkül,  ép úgy van az megfordí tva ,  
és hogy  e kettő együ t t  megférjen, szükséges  a kölcsönös  
becsülés  és bizalom, m ert  a hol az hiányzik, ott m eg 
e lé gedés  nem lehet.

K é tsé g b e  vonom a te m e té s i  szónok beszámithatósá-  
gát,  ki azt mondja, hogy : a segédek zsírján híznak főnö
keink. T a lán  ugy gondolkozik tisztel t  szónok ur, hogy  
főnökeink nem szoktak  dolgozni és ha igen, ugy csak el -  
kerü lhet len  esetben, s igy  a segéd keresi  a k e ny ere t .  
Elfe le j t i  azonban a tisztelt  szónok ur, hogy ha az m ás
ként  volna, m aradna-e  segéd o ly  üzletben a hol a főnök  
lehetőleg minden vendégét  ő szolgálna ki ? A z t  mondanak  
rá, hogy  nem lehet tőle keresn i .  N agyon éhes mester .

Ez az t iszte lt  szaktársak és ismételten rámutatok a 
b o r ra v a ló  rendszerre ,  m ely  iparunknál nagyon sok bajt  
okoz és még több nézete l té rés t  szül. Legyünk tehát ra jta  
ne szűnjünk meg annak üldözésével ,  a mig te l jesen  ki 
nem irtottuk.

Tehetősebb főnökök próbá l ják  meg, előbb egyesek .  
Írják ki a borravaló  törlését, f izettessék meg a munkát a 
v e nd ég  által ,  a kik ugy is érez ik  a borravaló  rossz vo l tá t  
s b izonyosan ujjongva fogadják  a vál tozást.  A  segédektől  
se fé l jenek ,  mert  a jobb e leme 1c szívesebben dolgoznak  
f izetésért,  mint borravalóér t.

L eg yü nk  rajta,  hogy szt rá jk  nélkül is, lehetőleg leg
jobban intézzük el ügyünket.

Bechtold M iklós.

Á l la m i  kÖltségx/etés.
A  folyó év re  szóló ál lami k ö l t ség ve tésne k  az ipart  

érdek lő  nehány  főbb té te le iről  akarunk megemlékezni  
azon rovatokró l,  a m elyek  az ipart  legközelebbről é rd e k 
lik és az indoko lásnak  azokat  a részéi t  is, a m e lyek  
Hieronymi iparpol i t iká ját  megvi lágít ják  :

I p a r i  é s  k e r e s k e d e l m i  s z a k o k t a t á s .
A z  1 9 0 3 .  é v re  e címen megszavazot t  1 .832 ,547  K v a l  

szem ben az 19U4. évre  1 ,889 .459  K  tehat  5 6 .9 1 2  K v a l  
több van e lő i rányozva .

A z  e lő i rányzot t  összegből es«ik 1 ,689 .459  K  a rendes  
és 200.01 0  K  a rendkívü l i  k iadásokra .

A z  e lő i rányzat  számszerű  részének megokolása után  
je lz i  a miniszter  legfőbb vonása ikban  azokat az i r á n y e l 
veket ,  m e lyek  szerint az  ipari  szakoktatást  vezetni ,  i l le
tőleg vezetését  i rányítani  szándékozik .  A z  indokolásnak  
ez a része igy s z ó l :

T e l je s  e li smeréssel  a hazai ipari  szakokta tás  álta] 
eddig e lé r t  e redm ények  iránt ,  azok elfogulatlan b í rá la tá 
nál nem zárkózhatom el annak be ismerése  elöl, hogyha  
ipar iskolá ink k öve t tek  is eddig  és követnek  is g y a k o r la t i  
i rányt ,  sőt ebben messzebb m entek ,  mint a külföldi ip a r 
okta tás ,  ez a g yakor la t i  i r ány  még mindig nem do m b o 
rodik ki e léggé az iskolák s z e rve ze téb en  és e redm én ye i  
ben. Még mindig több ezekben az iskolákban az e lméle t i  
és rajzbel i  ok ta tás ,  mint am e n n y i re  az ipari  é le tben  mii-
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ködö ezen színvonalú if júságnak szüksége van, minek  
k ö v e tk e z m é n y e  azután az, hogy  az iskolából kikerülő i f
júság  nagyrésze  inkább az irodai,  mintsem a mühelyi  a l 
kalmazást  keresi,  másrészt  a mühely i  éle tbe lépve ,  az 
első időben még nem bir e lég  g ya k or la t ta l  és k é z ü g y e s 
ségei a rra ,  hogy azonnal keze  munkájáva l biztosíthasson  
magának tisztes  m egélhetést .  Igaz, hogy magasabb in te l 
l igenciá jáná l  és az iskolában n y e r t  képzettségénél fogva  
néhány  hónap múlva m e g sz e re z v e  a hiányzó g y a k o i la to t  
is, a m űhe lyeknek  minden tek inte tben k ivá ló  a n y a g ú v á  
vál ik ,  ámde a legkevesebb m űh e ly  vá l la lkozván  arra,  
ho g y  ezt  az á tm enete t  nyú j tsa  az iskolát végzett  i f júság
nak, sót annak k ö ve tk ez téb en  maga az iparoktatás  in téz
m é nye  is tévesen ,  Íté lte tvén meg magukat  az i sko lá
kat  kell úgy szervezni ,  hogy nö ven dék e ik ne k  e r re  az á t 
menetre  szükségük ne legyen ,  i l letőleg az iskolákból,  
mint te l jes  g ya k or la t ta l  biró,  közvetlen k e n y é rk e re s e t re  
képes  ipa rosok  kerüljenek ki.

Ennek  e lé rhetése  cé ljából át  kell  szervezni  ú g y  a 
felső ipa r isko lákat ,  mint az ipari  szakiskolákat ,  még p e 
dig az e lm éle t i  oktatás  a n yag ána k  csökkentéséve l  és e z 
zel szem ben a miihelybeli  munka növelésével ,  a minek  
köz ve t len  köve tk ezm én ye  az. is lesz, hogy az ipar iskola '  
i f júság mai túlzott igényei csök k en te tn i  fogjak.

A  kézm űves- iskolákná l  még messzebb kell menni a 
sze rve ze t i  módosításoknál ,  amennyiben  ezeket  közvet lenül  
az ipari  termelés  szolgála tába kell bocsátani.

E z e k e t  a szervezet i  vá l tozta tásokat  —  m e ly e k r e  
nézve a rész le tes  e lőm unká la tok  fo lyamatban va n n a k  —  
részben már az 1 9 0 4 — 1905. t a n é v ve l ,  tehá t  1904. öszén 
foganatba  szándékozom  venni,  minek k öve tk e z té b e n  m a 
gában a kö l tségvetésben  is lényeges  vá l tozások  fognak  
jövőben  e lőá l lan i ;  ne vezetesen  a személyi  j á ra n d ó s á g o k  
csök k e n té sé v e l  inkább a dologi k iadások  fognak e m e l 
kedni,  de lényegesen  fognak e g yú t ta l  az ipa r te rm é k e k  
ér tékesí téséből  származó be vé te le k  is emelkedni.

További ,  igen lényeges  fe j lesztést  ta r tok  szük ség es 
nek ipa rokta tásunk  szerveze tében  abban az i rány ban  is, 
hogy a gya kor la tb an  működő fe lnő t t  iparosok, m este rek  
és seg éd ek  g ya k or la t i  i rányú tov á b b k é p z é sé rő l  nagyobb  
m értékben kell  gondoskodni ,  mint a hogy  eddig tör tént .  
A z  ipa ro k ta tás  legnagyobb kihatással  az ipar fe j lődésére  
abban a vonatkozásban van, a m e ly b e n  a gyakor la t i  ip a 
rosokat  képezi  ki jobban, k iknek i lyetén képzése  k ö z v e t 
len ny ilvánul meg az iparban. Ez i rányban tö r tén tek  már  
in tézkedések  eddig is, az e g y e s  iskolákon rendezett  
továbbképző  tanfo lyamok igen biztató e r e d m é n y e k e t  mu
ta tnak ,  úgy, hogy  ez i rányban most már nagyobbarányu  
in tézk ed ések e t  tehetünk, i l letőleg iparunk fe j lődése  é r d e 
kében kell  tennünk.

I p a r i  é s  k e r e s k e d e l m i  c é l o k .
R endes  kiadások cimén az 1903. év re  engedé lyeze t t  

3,344.545 koronáva l  szemben az 1904. év re  3 ,8 29 .630  k o 
rona i rányoztato t t  elő, vagy is  485 .085  k o ro n á va l  több 
mint az előző évben.

Ezen többletből  esik az ipa r fe j lé sz tés re  6 0 0 . 0 0 0  kor.  
az ipari  és kereskede lm i  ösztöndí jakra  86 kor. , a m unkás
v é d e le m re  6 0 .000  kor., mig az átmeneti  k iadásoknál
75.000 koronáva l kevesebb  i rá n y oz ta to t t  elő,

A z  így 8 ,8 39 .630  koronáva l  e lő i rányzot t  cim k ö v e t 
kezőkép  oszlik m eg :  "K ereskede lm i  Múzeum# 1 7 5 .7 5 0
kor. , "Iparfe j lesztés .  2 ,8 00 .000  kor. ,  " B e lk e re s k e d e le m »
130 .000  kor., "Külkereskede lem* 4 8 5 .0 0 0  kor. ,  "Ipari  és

k ereskede lm i  ö s z t ö n d í j a k .  13 .880  kor., * M unkásvéde lm i  
ü g y e k .  150 .000  kor.. "Átmenet i  k ia d á so k .  75 .000  kor.

1 p a  r  f e j l e s z t  é s .
A z  1903. év re  megszavazot t  2 , 3 0 0 .0 0 0  k o ro n á va l  

szemben ez a rova t  5 0 0 .0 0 0  korona e m e lk e d é s t  mutat.
Noha rem é lhető leg  a beruházás i  t ö r v é n y ja v a s la t :  an 

iparfe j lesztés i  a lap cimén fe lve t t  15  7 5 0 . 0 0 0  korona ,  az év  
második felében az ipar fe j lesz tés  cé l ja i ra  re n d e lk e z é s ie  
fog ál lani — mondja  az indokolás  —  mindazonálta l  
emeln i  ke l le t t  ezt az e lő i rá ny za to t  is, m ert  az eddig  
ipar fe j iesz tésre  rende lkezésre  ál lott  összeg nagyobb része  
évek  sorá ra  e lőre  le van k ö tv e  és annak  csak  csekély  
része vehe tő  igénybe  újabb ip a r te le p e k  lé tes í tésére .

A z  1003. év re  m egszavazot t  2 ,3 0 0 .0 0 0  Kból az 1904.  
évre  már 2 .0 18 .0 0 0  K  lekötve  lévén, ez év re  mindössze
3 0 0 .0 0 0  K  áll rende lkezésre ,  holott  az utóbbi é v e k  á t l a 
gában csupán házi és kisipari , va lam in t  ezekke l  k a p c s o 
latos eg yé b  ipari  cé lok ra  évenkin t  k e r e k e n  e g y  mill ió K  
szükséges ,  vagy is  még az 5 0 0 .0 0 0  K v a l  e m e l t  e lő i rány za t  
csupán ezekre  a cé lokra  is csak az ipari  és k e re sk e d e lm i  
alap ig é n y b e v é te lé v e l  lesz elegendő.

A  m un ká s-osz tá ly  erkölcsi  m egerősödésére  v o n a t 
kozó in téz k e d é se k e t  az i p a r t ö r v é n y  rev íz ió jáva l  e g y id e jű 
leg és azzal k ap c so la tosa n  szándékozom  in té z m é n y i le g  
biztosí tani  és a r ra  is módot k e re sv e ,  hogy  az utóbbi idő
ben annyira  e lte r jed t ,  a m unkaadók  és ezze l  az egész  
ipar el len i rányuló  erőszakos  eszközök ig é n yb eveh e tése  
megfelelő kor lá tok közé s z o r i t ta t l  assék. M ert  ha k ö te le s 
sége is az á l la m h a ta lo m n a k  gondoskodni  a m u n ká s -osz 
tá ly  he lyzetének  ja v í t á sá ró l ,  v iszont k ö te lesség e  az ipar  
v é d e lm é re  a kóros k in ö v é se k e t  lehető leg  megakadály  ózni.

A z  ip a r tö rv é n y  revizionális m unká la ta i  —  m elyek  
k ere tében  a nálunk függőben lévő legtöbb szoc iá lpol i t ika i  
kérdés  meg fog oldatni  —  fo lya m atba n  vannak  és azok  
elkerü lhete t lenü l  szükséges  kondif ikálási  kö l tsége inek  fe
dezésére  az á tm enet i  k iadások  között  be is á l l í to t tam az 
ez évre  szükséges k ö l t sé g e k e t ,  mig úgy ennek ,  mint az 
egyéb  ipari  és m unkásügy i  tö rv é n y e lő k é s z i t é s c e k  eg y é b  
köl tsége it  a m un ká své d e lm i  rova to t  fogják terhelni.

Az emberi test leírása.
— Irta: Dr. Dékány Rafael. —

1. A z  em ber  te s tén ek  a lkotásra  nézve  kii lömböző  
anyagú és alakú részekből  (szervekből) áll s külömbózö  
műtétek v é g re h a j tá s á ra  van a lkotva.  Ezen sz e rve k  közül  
a csontok hozzá tar tozó  porcog ókka l  és sza l lagokka l  
(inakkal) e g y ü t t  m ere v ,  szilárd, s minden részben n a g y o n  
m ozgékony vázat ,  cson tvá za t  k épeznek ,  m e ly  minden  
részben támaszul  szolgál az egész tes tnek ,  részben a test  
nagyobb üregeiben (koponya,  mell és hasüregeiben) levő  
tágas é r te lem ben  v e t t  zs igerek v édsze réü l  szolgál .  A  
csontokon kívül van na k  az izmok, (hús) tová b b á  a v a s t a 
gabb v a g y  vé k on y a b b  csövekből  a lkoto t t  összefüggő e d é n y 
hálózat  ( ed ényrend szer)  és egy  fehér  szá lakbó l  szövött  
ideghálózat ,  ( idegrendszer) ,  m e lye t  majd  minden részben  
fe ltalá lunk a t e s t b e n ;  a tes t  fe lü le te  kívülről  a külbörrel ,  
a belső üregek falai  pedig to k h á r ty á v a l  van na k  fö d ve  s 
mindenik szerv  többé v a g y  k év é ssé  körül van  v é v e  köt  
v a g y  sej tszövette l .

2. A z  emberi  c son tvá z  2 1 3  külömbózö c s o n td a ra b 
ból áll, m e ly e k  e g y m á s k ö z t  v a g y  sz i lá rd, mozdíthatat lan
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összefüggésben ál lnak, (varra tok, porcok és beéke lés  által)  
v a g y  m o z g a t h a t ó i g  függnek össze (Ízületek által.)  Alakjok  
szerint  lapos és csöves csontokat  külömböztetünk meg.  
A  fö csont ja i  k ivá lóan  laposak és mozdithatat lanok, a 
törzséi  és végtagokéi  csöa lakuak és mozgathatók. A z  
em ber i  test 2 1 3  csontja  külömbözö csoportokra  osz th a tó :  
13 koponyacsont ,  (homlokcsont,  2 falcsont, a lap  v a g y  ik- 
csont,  2 ha lán tékcson t ,  3 hallási  csont la l ,  rostacsont ,  15 
arc csont (2 felső á l lkapocs ,  mindenik 8 foggal, 2 száj
pa d lá s  csont,  2 arc csont, 2 könycsont ,  3 orrcsont ,  2 o r r 
kagy ló ,  ekecsont ,  alsó á l lkapocs  16  foggal, szakcsont), a 
g er incosz lopo t  (26 csont) 7 nyak ,  12 mell, 5 lá g y é k  cs iT 
gólya ,  a keresz tcsont ,  s a fa rcs ikcsont  képezi. A me 1- 
kas 25 csontból áll, ú g y m in t :  a szegycsontbó l  12 pár
bordáva l ,  a medence 3 csontból van a lko tva .  A  felső 
v é g ta g o k a t  k é tszer  34 csont képezi u. m. a kulcscsont,  
lapocka  csont,  fölkar.  orsó és k önyök  csont.  8 kéztöcsont  
tál  és 14 u j jpereccel  meg 2 le n c s e c s o n t ta ' ; van ké tszer  
32  lábcsont,  nevezetesen combcsont,  a lszar  és bokaszár  
csont, t é rd k a lá c s ,  7 labtö, 5 középláb  és 1 4  ujjcsont.

3. A  fogakat  is a csontok közé számíthat juk, ezek
e g y s z e rű  v a g y  többszörös  g y ö k e r e k k e l  be le  vannak  ékelve  
az á l lkapocsba  és he lyzetűk  meg a koronájuk a lak ja  sze
rint fö loszta tnak  : melsö v a g y  metsz fogakra ,  továbbá
szem és zápfogakra . A z  első metszfogak (tej fogak) fel- 
vá l ta t tnak  újakkal .  Mindenik fog be van von va  sajátságos,  
igen k e m é n y  kéreggel  az ú g y n eveze t t  mázzal (Email .)  A  
fe lnőtt  em bernek  32 foga van u. m. fölül és alul 4 metsz-  
foga és mindenik á l lkapocsban m indkét  o lda l t  e g y - e g y  
szemfog, végre  5 zápfog mindenik oldalon s mindenik  
ál lkapocsban.

4. A  v é r e d é n y e k  az em bernek  tes tében  e g y  össze-  
fuggő ed ény  hálózat ,  m e ly  e g y ré sz t  nagyon finom, szabad  
szemmel  nem lá tható  ág a k ra  oszlik, másrészt  e g y  h ü v e ly k  
vas tagságú e d é n n y é  e g y e sü lv e  a központi  vé re d é n y b e ,  a 
szívbe v issza tér .  A z  em ber  szive  a mel lüreg közepe  tá ján  
kissé  b a l ra to lv a  fekszik a tüdő két  s z á rn y a  között. A  
s z í v  hosszúkás kerek  hustömlő, m ely  v é k o n y  inhár tya  
hó lyagba  (a sz ivhólyagba)  van  zárva.  A  s z í v  ürege e g y  
hosszanti  közfal  ál*al jobb  és bal részre  oszta t ik ,  m elyek  
m indenikét  e g y - e g y  haránt  izom fal ismét e lvá laszt ja  e lő
csa rnokra  v a g y  s z iv p i t v a r ra  és sz ivkamrára .  A  jobboldali  
előcsarnokba k é t  nagy v iszér ,  az úg yneveze t t  üres ér  v e 
zet, m e lyen  át a v é r  az egész testből be leömlik  a szivbe.  
A .  s z í v  jobb kam rájábó l  kinő a tüdő l iterei, m e ly  a t isz
tá ta lan  v é r t  a tüdőbe vezet i .  A s z í v  bale löcsarnokában 4  
v i sz é r  veze t ,  m e ly e k e n  át a megtisztult  vér  a sz ívhez ju t  
s e ba lkam rából  egy  na gy  ütér (Aor ta )  veszi  az eredetét^ 
m ely  a v é r t  szétoszt ja  a test minden ré sz e c sk é jé b e .  A  
ver  esze r in t  két köru ta t  tesz, e g y ik e t  a sz ív tő l  a tüdőbe  
és innen v issza  a szívhez,  (ez a kis vé rke r ingés)  m ás ika t  
a szívből a te s t  minden részébe  és ismét  v issza a s z ív 
hez, (ez a na g y  vérker ingés) .  A  sz ívnek erős összehúzása  
á l tá l  a v é r  löketenkint  ha jtat ik  ki be lő le  az ü terekbe  
(Á r té r ié n ) ,  ezen lökéseket ,  mint s z í v  és é r v e ré s t  lehet  
érezni.  A z  ütér legfinomabb e lágazása i  e g y  ha jszá ledény  
há lózato t  képe znek ,  m e ly e k n e k  újonnan eg ye sü lé sé b ő l  
erősebb e d é n y e k  (viszerek) származnak,  m e ly e k e n  át a 
v é r  v i ssza té r  a szívhez.

5. A  sötét  szinü v iszeres  vé r ,  m e ly  a tes t  kü löm -  
böző részeiből,  a v i sz e re k e n  v issza té r  a szívhez, a tüdő
ben a kör lég  egyik  l é n y e g e s  részének (é lenynek)  b e h a 
t á s a  k ö v e tk e z té b e n  te tem e s  á tvá l tozás t  szenved ,  m ely

ál tal  a benn levő szenn yne k  e g y  része e lég mint a szén 
savgáz, vízgőzzel,  meg a kö r lé g n e k  föl nem haszná l t  r é 
szével  együ t t  k i l e h e l te t ik ; a vé r  ezá l ta l  é lénkebb piros  
szint és magasabb hőm érsék le te t  n y e r  és i smét  é le terős  
l iteres vé r ré  válik.

6 .  A  tüdők a s z í v  jobb és ba lo lda lán  a m el lü reg  
legnagyobb rész é t  foglal ják el. A  tüdő jobb s z á rn y a  há
rom, bal sz á rn y a  két  karé lvbó l  áll. Á l lo m á n y u k a t  laza 
szivacsos szövet  képezi,  m e ly  léggel telt  hosszúkás ho-  
lyagcsákból  áll s ezeknek mindenike körül van szőve  
nagyon finom hajszál e d é n y h a lo v a l .  A  tüdőaho lyagcsák  
m é rh e te t le n  k ics inyek  s számuk m integy  1800  mill ióra  
becsültet ik .  A  levegő a mel lüreg k i tágu lása  k ö v e tk e z té 
ben beomlik  a léguton, t. i. a szájon, orron, gögfön, l é g 
csőn s ennek  elágazása in át a tűd öh o lyag o csk ak ba  s in 
nen kiszori ttatik  ugyanazon utón, s mellüreg összehúzó
dása ál ta l  a légkörbe ,  mint ezt a be és k i lé legzésné l  
tapasztaljuk.

7. A  gőgfő, mint  a hang képzés  leg je len tékenyebb  
szerve ,  a légcső részét  képezi,  po rcok b ó l  és izmokból
áll. Ez v i lágosan tap intható  a nyak  melsö részén, (a köz-/
életben A d á m  csutkán ak  nevezte t ik)  és bensejében egy  
hasadék  idomú ny i lassa l  van e l l á tva  (a hangrésszel) ,  
mely  képes  tágulni v a g y  összehuzódni : e g y  mozgatható  
porcogó lap ál ta l  föaet ik ,  szélein egy rugalmas, m eg fe 
szíthető szallagnemü szálakkal bir. m e ly n e k  rezgései  á l 
tal a hangok k e le tkeznek .

8. A  1 -gcsö gyűrű  alakú porcogok ál tal  tamogatta t ik ,  
ebből két  fő s azután számtalan apró  m e l lék a g ak ra  osz
lik, mig vé g re  mindenik ág aesk a  e g y -e g y  zárt  tömlőcs-  
kébe (a tüdő hólyagosába)  végződik.

(Folyt. \iöv.)

Vegyes hírek.
Lakásváltozások. Dr. G l a s s  Rezső a betegs.  p é n z 

tár  kezelő o rvosa ,  május hó 1-én VII., S ip - u tc a  16. szám 
alá köl tözött.

Dr.  É r t i  G éza  kezelő  o rvos  pedig  VIII. kerü le t ,  
József-körut  55. sz. alá kö l tözöt t .

A sült patkány mint hajnövesztő szer. Ha igaz az,
amit  e g y  ékes  nevű chinai egy  angol lapba ir, a k k o r  
Csi l lag A nna  te l je sen  fö lös leges ,  becsukhat ja  a bolt já t  és 
hajnövesztő  szerei t  kilószámra e ladhat ja  koc s iken öcsne k .  
T sin-C hing -C sung  chinai tudós  k im utat ja ,  hogy  az e g y e 
düli biztos és ha té k o n y  hajnövesztő  szer  a p a tk a n y p e c se -  
nye  és aki ezzel él, l e g y e n  bár  a k á rm i ly e n  tarkoponyáju  
o lyan  szép hosszú fürtöket  kap, hogy  é r te  a k á rm e ly ik  
muzsikus is m egir igye lhe t i .  A chinai b irodalom ban már  
é v e z re d e k k e l  eze lő t t  tud tak ,  hogy  a különféle patkány-  
húsból készült  e le d e le k n e k  ug yano lyan  g y ó g y h a tá s a  van ,  
mint az a rz é k u m e v é s n e k ,  a mi T iro lban  és S t á j e r o r s z á g 
ban szépség  és erő  forrása  a h e g y la k ó k n á l  és még a lo
vak és eg y é b  házi á l la tok  is m eghíznak  ettől  a g y i lk o s  
méregtő l,  f é n y e sb ö rü e k  és tüzesek  lesznek. A  tiroli  a rzé-  
nikumevók nagyon  pici, al ig észrevehető  adagokon  kezdik  
m elyek  fokozatosan nagyobbodnak ,  mig vé g re  az arzéni  
kum evők  o ly a n  adagokhoz  s zok n ak  hozzá, am ely tő l  más  
azonnal fölfordulna. És ja j  anna k  is, aki e lkezdi  az arzé-  
n ik u m evés t ,  s később fe lha g y  vele .  A z  egészség és erő  
g y o rsa n  o d a v e sz  és a hűtlen arzénikum evö n e m s o k á ra  a 
föld alá kerül.  Hasonló hatása ,  mint  az a rzén ik u m evésn ek ,  
van  a n a g y tu d o m á n y u  chinai szer in t  a p a tk á n y e vé sn e k  
is, és a mi a fö, a p a tk á n y p e c s e n y é tö l  a legkopaszabb
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embernek is dús ha j fürtökkel  betakart  üstöké lesz. A k i  
nem akar  hitelt  adni a derék  Tsin-Ching-Chungnak, maga  
is megpróbálhatja.  Jó é t v á g y a t !

Figyelmeztetés. A  vidéki  szaktársakat  ér tesí t jük, hogy  
a testületi  elhelyező osztá ly  a v idék re  való e lhe lyezést  
beszüntette .  L e g h e lyesebb  hí* a v idéki  szaktársak az á l
lami munkaközvet í tő  intézethez fordulnak segédért .

S zerkesztő i üzenetek.
A kéziratok legkésőbb 8 és 24- ig bezárólag küldendők be.

Kéziratok nem adatnak vissza.
A szerkesztőség értesíti mindazokat, kik bármiféle 

ügyükben hozzá fordulnak, hogy levelükhöz válaszbélyeget  
mellékeljenek, mert különben a legnagyobb sajnálatunkra 
kérésüknek nem tehetünk eleget, mert e rovatunkban nincs 
annyi hely, hogy privát ügyekre is válaszolhassunk. A tü- 
relmetlenkedőket pedig kérjük, hogy legyenek türelemmel, 
mert bizony némely kérdés annyi utánjárást igényel, hogy  
legjobb akaratunk mellett sem válaszolhatunk rögtön. Azok  
pedig, kik személyesen óhajtanak a szerkesztőnkkel beszélni, 
szívesen rendelkezésére áll naponta 2-töl 4 óráig. Egyéb  
elfoglaltsága miatt csak ez időkben tessék őt felkeresni. 
Hirdetések ügyében, vagy a lap reklamációjával pedig a 
kiadóhivatalhoz (Vörösmarty-utca 17.) kell fordulni.

B. V. Losonci-utca. Csikós F e re n c  IV. kér., korona-  
herceg-utcza 7. szám alatt  lakik.

K. Budapest. A  lábizzadás el len legbiztosabb szerek  
a következők : veg y ü n k  a g yógyszer ta rban  ké t  gramm
tannint, oldjuk fel 4 0 0  gramm alkoholban és az izzadó  
h e ly e k e t  minden reggel  ecsete l jük  be ve le .

Igen kitűnő szer  a tannoform. V e g y ü n k  a gyógyszer  - 
tárban 20 gram m  tannoformot.  Ez egy por. Mielőtt e l 
kezdjük használni, a lábat jól  meg kel l  mosni és szárazra  
kell törölni.  Minden reggel  t isztára  mosott har isnyát  kell  
felvenni. Ebbe a harisnyába bele kell  hinteni a port  és a 
láb ujjai közé is kell hinteni. Ezután nem szabad a lábat  
lemosni. Ekkor  a láb az izzadó he lyeken  néhány nap  
múlva megbámul,  sőt megfeketül.  10 — 15 napig most a 
behintéssel  szünetet lehet tartani.  Azután  t isztasági  szem
pontból újra  le kell mosni a lábat s a porhintést  elölről  
kell kezdeni.  Ha a bőr lobos, gyuladásos,  sebes,  akkor  a 
tannoform használa ta  előtt azt meg kell gyógyítani .  Az ,  
hogy a lábizzadás megszüntetése be tegséget  okoz, csak  
babona és mese.

Egy j o b b  f o d r á s z  ü z le t  2 0 0 0  k o r o n á i g  m e g 
v é t e l r e  k e r e s t e t i k .  C im  G r á s z  A n ta l  Vili.,  

B a r o s s - u t c a  121. s z á m .

A  b u d a p e s t i  f o d r á s z s e g é d e k  b e t e g s e g é l y z ő -  
p é n z t á r  o r v o s a i n a k  n é v j e g y z é k e .

K c x e l ö  orvom ul* :
Pesti oldalon :

Dr. Sebők Zsigmond VI., Teréz-körut  17. sz.
Dr. Dolecsko János, Vili., Eh. Sándor-utca 28. sz.
Dr. Glass Rezső VII., Sip-utcza 16. szám.
Dr. Csányi Aladár, VII., Baross-tér 2. szám.
Dr. Cseley József, IX., Üllői-ut 79. szám.
Dr. Érti Géza, VIII., József-körut 55.  szám.
Dr. Fabry Ágoston Baross-uta 96.
Dr. Szinessy József, VIII., Mária-utca 20. szám.
Dr. Pollltzer Alfréd, V., Mérleg-u. szám.
Dr. Ungar Imre VI., Teréz-körut 30.
Dr. Kálmán Mór, VI., T eréz-köru t  37.
Dr. Varga Géza, VI., Andrássy-ut  6. sz. Rendel d. u 

3 — 4-ig.
Dr. Waldmann Fülöp VIII., Aggteleki-utca 2. sz.
Dr. Fülöp Jakab Gyula, IX., Viola-utca 11. sz.

budai oldalon :
Dr. Stlpanics Elek I., Krisztina-tér 7. szám.
Dr. Steiner Károly, II., Zsigmond-utca 5. szám.
Dr. Berger Lipót, III., Mókus-utca 14. szám.
Dr. Marberger Sándor, Vll..  Damjanich-utca 23.  

Kőbányai o r v o s :
Dr. Spitz Mór, X., Liget-utca 1. szám.

F l l e n ö r v ö  o r v o m o K  i

I., 11., 111., V. és VI. kerületek részére :
Dr. Bauer Károly, VI., Gyár-utca 43.  II. em. Rendesen 

2 —3 óráig, ünnep és vasárnapokon 8 —9 óráig;
V.,  VII., VIII., IX., és X. kerületekre:

Dr. Drechsler Dezső IV., Vámház-körut 8. sz. rendel, 
d. u. 3 — 4 óráig, vasár- és ünnepnapokon reggel 8 — 9 óráig,

F »K »l‘Y»MOk !
A pesti oldalon :

Dr. Grosz Sándor, Károly-körut 7. sz.
Mezey Péter, Muzeum-körut 21.  szám, II. emelet, 
Junger József, VIII., Rökk Szilárd-utca 11. szám.

A budai oldalon :
Dr. Kohn Dániel, II. kér., Fő-utca 7. szám.

V a n  s z e r e n c s é m  a t. S z a k t á r s  u r a k  b.  
f i g y e l m é b e  a já n la n i

illatszer, szappan, acél és kefe-aru
r a k t á r a m a t .

K IVOVITS  K Á R O LY
fodrász

T e r é z - k ö r u t  4 4 .  s z á m .
Ugyanott szép berendezés üzletátalakitás miatt olcson eladó.

A kisbirtokosok által sajátkezüleg, a legnagyobb 
gonddal, aneolnyelves és 

raffiás élj ál ássál készített, kitűnő minőségű, vagyonikig sza
vatolt fajtiszta, I-ső rendű, miniszteri szokványrendeletnek 

minden tekintetben megfelelő
s z ö l ö l u g a s n a k  is  k iv á ló a n  a l k a l m a s  !

csemege é* borfaju sjölöoltások >i tapasztalatok során fajtisztá
nak, leojobbaknak és ieyniciHbuhdtóbbaknak bizonyultak! — Minden 
nagy hangon hirdető, gyárilag füllesztett, reclamirozotfc, elő- 
hajtásos oltást messze felülmúlnak ! Chasselas, Muskotály és 
más legkiválóbb csemege-fajokból összeválogatott I-sö rendű 

l u g a s g y ü j t e m é n y  á r a  :
(melyeknek megeredéseért, és jóságáért felelősség vállaltatik.)

1. Xisösszeállitás 15 daiab . . .  5 kor.
2. Nagy összeállítás 30 darab . . 10 kar.
n j  Borfajok : Amerikai riparia poxtalis alanyon oltott, 

gyökeres fás és zöld oltványok ára tavaszi szállításra : 1000 
drb 200 K., 100 drb 22 IC., 10 drb 2 IC. 50 fillér.

b) Csemegefajok : Árak tavaszi szállításra értendők : 1000 
drb 2 2 0 —240 K„ 100 drb 2 5 — 30 IC., 10 drb 3 5 IC.

H azai s z ö l ö f a j o k  ! F i l l o x e r a m e n t e s  : S z ö l ö k i r á l y  
( D e l a w a r e . J  -

A kötöll talajon egyedül használható olyan rendkívül korai direettormö, melynek 
25—26 százalékos ezukor- ós szokatlanul nagy szosztartalmu hóra igen j* . ha
sonló a szomorodni málláshoz és a madó rá hoz. Silányabb kerti vagy homoki 
borok feljavítására. Gyengébb évbeli termések házasitására nem lehet eléggé 
ajánlani. A delaware framzia szigetről 17 évvel ezelőtt közvetlenül az érmed 
lekre portált ezen peronosporának el lent álló szölöfaj tenni manapság hazánkban 
a legjobb és logerösobb bort > méltán nevezhetjük a borok király inak , a jóvö 
s z ő l é s z e t  kincse. Mindenütt inegl- rém úgy n homokon, mint a kötött agyagos, 
meszes, köves, palás és nyirkos talajokban. Kzen beoltás nélkül termo biztosan 
jól mogforradott rendkívül tartós, sz í vós  zöldhajtása 1 - 2o hideget is kit)író ko
rán érő csomegefaj, felhozott előnyeinél fogva megérdemli, hogy kertjeinkben ba
rázdákon kerítések és házaink fala mellett s minden egyébre nem használható

helyeken mint
-----------------  s z ö l ö l u g a s  t é n y  é s z t e s s é k  ------------------
100 drbból álló lugasgyüjteiuény csomagolva és postára fe l

adva csuk 10 korona.
BORK1RÁLY! MINTAKOR 2 KORONA. DELAWARE!

Riparia portalis-telepe'i ! Nagymennyiségű riparia-eladás !
Tisztán kezelt valódi érmelléki faj borok! Palaozkokban, ú g y
mint hordókban, kicsinyben és nagyban a legjutányosabban 
beszerezhető s kívánatra válaszbélyeg ellenében bővebb fe lv i
lágosítást, vagy 1 korona utánvét mellett mintabort küld : At  
Érmelléki Szőlészeti és Borászati Szakközlöny, mint országos

hirdetési kalauz.
S z é k e l y h i d  ( B  i h a r  m e g y e . )



Első és legrégibb délnémet

MŰ ES BERETVA KÖSZÖRÜLDE
JOSEF HELLER. MÜNCHEN

R u m f o r d s t r a s s e  l a.

Joseph

legjobbLegnagyobb raktár saját holköszörülésü
valódi angol beretvákban

Sz. K. fii Sz. K. fii

1 Széles fekete nyéllel 5- 2'15 13 Bengall 7a széles 2 15
2 V, széles „ 8 2 15 15 Bon gall 7a széles ff . 3115
3 Széles finom fekete „ >“*9 Q60 43 Bengall koszorúval */»* sz. 3130
4 */, széles „ I i  2 60 18 Pfeifen '/t széles ff 3 —
6 '/, széles ff = | 3 31 Jós. Elliots 7* széles . . 2 10
7 Széles ff lapos nyél ? !  8 60 14ÍJos. Elliots 7 ,  széles ff . 3 —
8 '/, széles ff „ c—• íí<t> &60 38IS. Pcarson & Oie. 7, szélos 2j40
9 Széles ff „ g  4 15 19 S. Pcarson & Cie. */a .. & 3 10

•  V, 7 ,  széles ff „ « i  4 15 48jJohnson 7 csillag . . . . 2115
l í W iener Schaberl • J K\ 3 — 34| Johnson 7 csillag ff '/a szél. 3|20

Z C ö s z ö r - C i l é s i  á L x a l s : :

Borotva, uj él köszörülése
* franczia ..........
» homorú köszö

rülés ................
» vastag vagy ki

csorbult homorú

K. fill

_ 60 Beretva. uj, vastag, ho-
— 60, moru ............................ 1

70 Minden o l ló ...................... —
» uj csavar ......... --  1

— 85 » haj vágógép 1 120
valamennyi uj Dereiva iranozia Koszoruiessei «

régi beretvák, hájvágó ollók és hajvágó gépek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi franczia hajvágó ollok legfinomabb „Pierron" jegyűek  
4 kor. 15 fill,-tői feljebb. Német haj és oslptetö ollók, úgy mint min
dennemű haj- és szakálvágó gépek.

Sárga és zild lehúzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különféle 
fsdrási eszközök. Teljss Üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

F L A S N E R  L A J O S
Első m agyar  villanyerőre berendezett borotva ho- 

moru köszörüldéje és aczél áru raktára

B udapest, Vili., Jó zse f-k ö ru t 17.
Van szerencsém a tisztelt borbély és fod

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczel 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat  
tartom raktáromon!, melyek saját műhelyember  
lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2*80 fill.-tő. 
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek  
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak  
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Comfort, Ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az  említett Dalila 
haj- és szakálvágó gép, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod
rász uraknak legjobban ajánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben  
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben,  
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép Kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

KöflKwrűlésI árak t
. . . 1-20 fill.Egész homorú .

Fél h o m o rú ........................1.20
F r a n c z ia ............................. 1.20
Borotva uj él . —.60

Haj vágó o l l ó .................. 50 fill
Szakáll vágó olló . . . 50 «*
Haj vágó g é p .................. 80 »
Szakáll vágó gép . . . .  80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, úgy helybeni  
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

Solingeni aczélárugyár ,,Hyane“ 
MeixnBi1 M. Magyarország Kolozsvár.

1 részére a

A t. fodrász és borbély urak részére 
gyártmánya it  a legszigorúbb nagybani 

gyár i  árakon szállítja.

Árjegyzék; k iiin atra  ingyen és hérmentn.

w\
pol gyomaija bérletjegyeit?

A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G
k i a d ó h i v a t a lá b a n

V JX , V ö r ö s m a r t y -  u teza 17*.
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata 
lát támogatom, még jelentéken}' árkedvez 

ményben is részesülök.
K é s z í t e n e k  itt m in d e n  ==========
========== e g y é b  n y o m t a t v á n y t  is .



Törv. védve

jsö  MA M V n U ttY  ffíO fíTB E R IN D U U V O R O T V/{ HOMORÚ HOSI ÖRÜL 0 MŰHELY ., _  --v ------- ■—- '

^  « * « * *  JZZ%ZZZ££LZZZZZ**~.
Gyáriraktár, a ley/odbdoyo/ /Ifimet, i r 3 nc2id .es  Svéd acélárukból. ^
7 - .......... 1 /nbabér von St/ny. Űstr.patente u. D cuttchen fitté*  m u slen chu te.

U D A P E S T .
___   . — ■ ' 9
J #  /£*/: §£>rQ$s-utcz£i 1.

frs te  unyariscbe fíis/rmesser hoh/sch/eferei m it e/ectriscben óetríeó.

'yáriraktár, a fe jj o tt dnyot /Vemet, Fraticzia, es ived a ez daruk dől 
Szabadalmak tulajdonosa, Majj.kir, Fnnciii, Aemefbirodalmi minta védjeyy, 

és Osztr. szab.

K é p e s  á r j e g y z é k k e l  |
k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  • 

s z o l g á l o k .  !

K i t ü n t e t v e  a  p á r i s i  v i l á g k i á l l í t á s o n  1000. 
e z ü s t  é r e m .

Ezennel van szerencsém tisztelt vevu-j  
imnek szives tudomására hozni, hogy üzle 
temet, 1903. nov. 1-töl Baross utca I. sz.alá? 
helyeztem át, ezen alkalommal tisztelt vevő- j. 
imnek a hozzám való bizalomért köszönetéin j| 
nyilvánítom. Szigorúan ragaszkodom eddigi 1 
elvemhez, mely szerint csak jó és kiváló \ 
minőségű árukat bocsátók forgalomba Kü- 
Ionosén felhívom becses figyelmüket, az ál
talam feltalált Non plus ultra hajvágó ollóra,* 
melyeknek a foggantyujok gummi betéttel z 
vannak ellátva és a csattanás ki van zárva?  
teljesen zajtalanul működnek. u

A ra k  : ,
18 cm. 3 K. 60 fill. 20 cm. 5 K. — fi11.
18'/,. 4 K. — » 21 » 5 K. 60 fill. ||
19 » 4 K. 40 » i
Továbbá az eredeti angol Roxo borotvákra ♦ 

melyek különleges acélból vannak készítve, t 
igen könnyen megfenhetők tiszta él tartók 3/8 - 
keskeny 4.40 kor., VsVz keskeny 4 .80  kor. 5/8 ♦ 
fel széles 5 kor., ®/s egész széles 6 kor. ?

Midőn a tisztelt vevőimet az ujonan J 
berendezett üzletem és különféle cikkekben* 
megnagyobbított raktáram megtekintése végett ! 
felhívom becses jó indulatába magamat ajánlva ♦

Kiváló tisztelettel ♦
Zaorál János. í

Nyom. 'Kajrel

Az összes fent ábrázolt borotvák saját műhelyemben vannak köszörülve, haszná
lathoz egész készen fenve, darabonként franczia elú '/„ keskeny 3 kor., fél kes
keny */„ 3 kor. 20 fill., '/■, széles’/« 3 kor. 40 fill., ugyanazok félhomorú vagy egész 
homorú éllel ’/, keskeny 3 kor. 20 fill. 4/« félkeskeny 3 kor. 40 fill., s/» félszéles 3

kor. 60 fill., ®/3 széles 4 kor.
István könyvnyomdájában, Budapest, Vörösmarty-uteza 17.




